


Tabouret 
Zitkruk
801.51.300
345 | 500 | 336

Barre de maintien pour 
douche et baignoire 
Douche-/en badleuning
801.35.120
962 x 962 | ø 70 | 90

Barre de maintien pour douche 
avec barre à coulisseau
Douchewandleuning steun met 
doucheglijstang
801.35.210
762 x 762 | 1100 | 90

Barre de maintien pour douche 
avec barre à coulisseau règlable
Doucheglijstang met 
verschuivbare doucheglijstang
801.35.410
962 | 1100 | 90

Barre de maintien pour douche 
avec barre à coulisseau règlable
Douchewandleuning met 
verschuivbare doucheglijstang
801.35.320
962 x 962 | 1100 | 90

Barre de maintien pour 
douche et baignoire 
Douche-/en badleuning
801.35.100
762 x 474 | ø 70 | 90

Dispositif anti-projections
relevable
Opklapbaar spatscherm
801.52.100...
78 | 967 | 940

Tringle à rideau 
Gordijnstang
801.34.3...
983 - 1483 | 967 - 1467

Dispositif anti-projections
relevable
Gordijn voor spatscherm
801.52.010...
800 | 850 

Dispositif anti-projections rele-
vable
Douchegordijn
801.34.V01... /802.34.V01...
1400 - 3000 | 2000

Tringle à rideau 
Gordijnstang
801.34.1...
800-1500

Tringle à rideau  
Gordijnstang
801.34.200
883 x 883 | R600

HEWI | 51

J7J9F J7J9D E2H3F E2H3D P2C1F P2C1D 

P2S5F P2S5D P2S5F P2S5D G1Y3F G1Y3D 

G3H3F G3H3D L3C1F L3C1D G6H7F G6H7D 

D9D3F D9D3D E0Y3F E0Y3D O9J9F O9J9D 

Tringle à rideau  
Gordijnstang
801.34.400
1000 | ø 33

Z4K4F Z4K4D 

Tabouret 
Zitkruk
802.51.300...
553 | 531 | 400

G9H7F G9H7D 

Softlink ...F
En introduisant ce code dans la 
case Softlink sur la page internet
HEWI, vous obtiendrez plus
d’informations ou services sur les
produits.

Softlink ...D
Door het invoeren van deze code in
het softlink veld op de HEWI website
krijgt u aanvullende product- resp.
service-informatie.
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Liste de contrôle Vivre sans entrave
Checklist Barrièrevrij

Devant une vaste offre en produits, il est difficile de faire le
bon choix. Afin de prendre une décision en toute certitude,
vous devriez tenir compte des éléments suivants lors de
l’équipement sans entrave de bâtiments :

Durabilité de l’investissement 
� Qualité du produit élevée = longue durée de vie
� Produits n’exigeant aucune maintenance
� Produits médicaux caractérisés CE 
� Matériaux et fixations anticorrosion
� Intégrabilité aisée dans les concepts d’architecture et 

de soins
� Sécurité du système : Compatibilité aux systèmes 

existant déjà

Avantages pour l’utilisateur
� Manipulation pratique
� Produits à emploi évident 
� Stimulation de la mobilité
� Encouragement à l’autonomie
� Sécurité des produits
� Design fonctionnel
� Surfaces agréables au toucher
� Ambiance agréable, confortable
� Plaisir d’utiliser les produits

Avantages pour le personnel de soins
� Produits à emploi évident 
� Bonne manipulation
� Décharge du personnel de soins
� Nettoyage facile
� Sécurité pour le patient/occupant

Commerce et montage
� Durées de montage minimes
� Aucune détérioration sur le chantier
� Garantie selon ZVSHK

Bij een uitgebreid productaanbod is het moeilijk om de 
juiste keuze te maken. Daarom bevelen wij u aan om bij 
de barrièrevrije inrichting van gebouwen op de volgende
punten te letten, zodat u de juiste beslissing kunt nemen:

Investering op lange termijn
� Hoge productkwaliteit = lange levenscyclus
� Onderhoudsvrije producten
� Medische producten met een CE-kenmerk
� Corrosiewerende materialen en bevestigingen
� Gemakkelijk te integreren in architectuur- en verzor-

gingsconcepten
� Systeemveiligheid: compatibiliteit met bestaande 

systemen

Voordelen voor de gebruiker
� Comfortabel in gebruik
� De producten spreken voor zichzelf
� Bevordering van mobiliteit
� Bevordering van zelfstandigheid
� Veiligheid van de producten
� Functioneel design
� Goed in de hand liggende oppervlakken
� Behaaglijke, aangename ambiance
� Plezier bij het gebruik van de producten

Voordelen voor het zorgpersoneel
� De producten spreken voor zichzelf
� Goed te bedienen
� Ontlasting van zorgpersoneel
� Gemakkelijk te reinigen
� Veiligheid in de omgang met de patiënt/bewoner

Handel en montage
� Korte montagetijd
� Geen beschadigingen op de bouwplaats
� Vrijwaring volgens de ZVSHK, de centrale Duitse 

organisatie op het gebied van sanitair, verwarming 
en luchtbehandeling
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Assistance grâce au service de planification HEWI
Avec son service de planification pour architectes, com-
merçants et transformateurs, HEWI vous offre une prestati-
on globale qui vous assistera lors de vos planifications.
Nous élaborons un projet d’équipement individuel et réalis-
able directement (sur demande aussi en visualisation 3D)
selon vos mesures et votre plan avec les positions de rac-
cordements.
Nous vous dessinons non seulement les composantes
appropriées de la gamme de produits HEWI mais nous
vous donnons aussi des conseils pour les combiner avec
des produits sanitaires d’autres fabricants.

Ondersteuning door de HEWI planningsservice
Een omvangrijke en voor u ondersteunende dienstverlening
biedt HEWI met de planningsservice voor architecten, han-
delaars en verwerkers. In overeenstemming met uw maat-
voering en plattegrondschets met de posities van de aans-
luitingen, werken we voor u een individueel en direct toe-
pasbaar inrichtingsvoorstel uit (op verzoek ook als 3-D-pre-
sentatie).
Wij noemen u niet alleen de geschikte componenten uit het
HEWI productassortiment, maar geven ook aanbevelingen
voor de combinatie met sanitaire producten van andere 
fabrikanten.

Service de planification  
Planningsservice

2D Visualisation | 2D Visualisation 3D Visualisation | 3D Visualisation
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La mise à profit des prestations de services HEWI sui-
vants allège votre travail quotidien, de la conception à
l’exploitation en passant par la construction d’un projet
immobilier :

Service consultatif :
· Service consultatif dans toutes les phases de la con-

ception concernant l’ensemble des prestations HEWI
· Aide à l’appel d’offres
· Échantillonnage
· Réalisation de solutions individuelles
· Aide à la présentation auprès des maîtres de

d’oeuvre et des investisseurs
· Recours à des équipes d´experts HEWI pour les 

thèmes « Vivre sans entrave », « Systèmes de ferme-
ture électronique », « Signalétique » ainsi que pour des 
solutions individuelles concernant les systèmes de 
mains-courantes 

· Informations sur les normes

Aides :
· Le catalogue de produits sur Internet 
· Des informations spécialisées sur le thème

« Vivre sans entrave »
· Des blocs échantillons et des palettes de couleurs et 

mise à disposition de matériaux pour le collage
· Systèmes d’exposition

Seminare :
· Séminaires pour architectes, planificateurs, maîtres 

d’oeuvre et investisseurs, grossistes et corps de 
métiers – programme actualisé sur notre site 
www.hewi.com

· Séminaires de base et de perfectionnement
· Exposés techniques

Notre service vous conseille personnellement sur
place :
Les conseillers projets HEWI sont les interlocuteurs
principaux des architectes, planificateurs, maître
d’oeuvre et investisseurs.
Les conseillers responsables du service d´application
HEWI se sont spécialisés dans les exigences de la
gestion technique.
Les conseillers-clients HEWI apportent leur soutien au
grossistes et corps de métiers.
Pour toutes questions et demandes, notre équipe tech-
nique se tient toujours à votre disposition.

Nous nous réjouissons de vous rencontrer !

Services | Contact
Services | Contact

Het gebruik van de volgende HEWI dienstverleningen
vergemakkelijkt uw dagelijks werk vanaf de planning,
het plaatsen tot en met het gebruik van een gebouw:

Advies:
· Omvattend advies in alle fasen van de planning over  

het totale HEWI leveringspakket
· Ondersteuning bij de offerteopstelling
· Bemonsteren
· Uitwerken van oplossingen voor individuele problemen
· Presentatieondersteuning bij opdrachtgevers en 

investeerder
· Inzet van HEWI specialistenteams voor de thema’s 

Wonen zonder drempels, Elektronische sluitsystemen,  
Bewegwijzeringen, alsmede individuele oplossingen 
voor handleuningen

· Informatie aangaande wettelijke bepalingen  

Tools:
· Productcatalogus op internet 
· Vakkundige informatie over het onderwerp Wonen 

zonder drempels
· Monsterblokken en kleurwaaiers en aanbieden van 

materialen voor collage
· Presentatiesystemen

Seminars:
· Seminars voor architecten, planners, opdrachtge-

vers, investeerders, handel en verwerkers – actueel 
seminar programma op www.hewi.com

· Basis- en voorgezette seminars
· Lezingen door deskundigen

We adviseren u ter plaatse:
De HEWI bouwadviseurs zijn de algemene aanspreek-
punten voor architecten, planners, opdrachtgevers en
investeerders.
De HEWI toepassingsadviseurs zijn gespecialiseerd in
de eisen van het technisch management.
De HEWI klantenadviseurs ondersteunen handel en 
verwerkers.
Bovendien staat ons binnendienstteam elk moment
voor u klaar voor uw vragen en behoeften.

Wij verheugen ons op een gesprek met u !
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Sanitaire | Accessoires et Vivre sans entrave | Série 477 | Série 801

Sanitair | Accessoires en Wonen zonder drempels | Serie 477 | Serie 801
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Série 477
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Série 801 Vivre sans entrave  
Serie 801 Barrièrevrij

HEWI | Le programme conséquent
HEWI | Het consequente programma
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Serie 801 | Productkenmerken 

Série 801 | Management qualité des Produits médicaux  
Serie 801 | Kwaliteitsmanagement medische producten 

Série 801 | Rideaux de douche 
Serie 801 | Douchegordijnen 
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Béquille 162 | Deurkruk 162 Béquille 185 | Deurkruk 185

Série 805 Inox | Serie 805 RVS 

Nouveautés | Sanitaires, Quincaillerie et Système de fermeture électronique
Nieuwigheden | Sanitair, Bouwbeslag en Elektronische sluitsystemen

LifeSystem White Edition | LifeSystem White Edition

Système de fermeture électronique 
eLOCK | Elektronisch sluitsysteem eLOCK

Système sanitaire S 01 | Sanitair systeem S 01
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www.hewi.com

Allemagne | Duitsland
HEWI Heinrich Wilke GmbH
Postfach 1260
D-34442 Bad Arolsen
Tél.: +49 5691 82-0
Fax: +49 5691 82-319
international@hewi.com
www.hewi.com

Suisse
Attaché: Roger Ernst
Rue Pierre-à-Mazel 11
CH-2000 Neuchâtel
Tél.: +41 32 751 32 44
Fax: +41 32 751 43 60
rernst@hewi.ch
www.hewi.ch

BeNeLux
Attaché | 
Afgevaardigde: 
Dieter Cormann
Rue Delval 40
B-1480 Tubize
Tél.: +32 2 3660977
Fax: +32 2 3662373
dcormann@hewi.com
www.hewi.be

BeNeLux
Attaché | Afgevaardigde: 
Christoph Meyer
Forges 66
B-4837 Baelen
Tel.: +32 87 882729
Fax: +32 87 882789
cmeyer@hewi.com
www.hewi.be

HEWI France
217, cours Lafayette
F-69006 Lyon
Tél.: +33 4.72.83.09.09
Fax: +33 4.72.83.09.00
contact@hewi.fr
www.hewi.fr

Attaché: Roger Schmidli
Case postale 110
CH-5615 Fahrwangen
Tél.: +41 56 667 0 667
Fax: +41 56 667 0 766 
rschmidli@hewi.ch
www.hewi.ch

Conseiller projets | 
Projectadviseur: 
Didier Kistemann
Clos de Lens sur Geer 1
B-4360 Oreye
Tél.: +32 19 588 100
Fax: +32 19 588 101
dkistemann@hewi.com
www.hewi.be

BeNeLux, Suisse
Service-Hotline (freecall):
00800 4394 4394

Sous réserve de modifikations techniques PR 243FR/NL
Technische veranderingen voorbehouden 03/09
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